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Szomorú hir. |
Gyászos, bánatos hírt hozott a posta j 

Boszniából. Szegény magyar bakákra, Fe
hérvár és Fejérmegye fiaira szomorú sors 
szakadt.

Nehéz rabság híre, súlyos láncok csőr- 
renése hallik felénk a sötét börtön nyirkos 
falai közül. Meg voltak fosztva három 
hosszú esztendőre az édes szabadságtól, ! 
még a magyar levegőtől is. Bosznia ren
geteg sziklái, vad erővel benőtt vidékei 
közt őrizték az osztrák esászár tekintélyét 
s mikor ütött volna az édes szabadság 
várva várt órája, mikor a 12-re ért, hátra 
tolták a mutatót.

A szubordináció kényszerzubbonya, 
mely oly nehéz s mégis annyira megszo
kott a katonamondurban, nem volt többé 
elég erős arra, hogy visszafojtsa a szabad 
levegőre vágyó öreg bakák keserűségét.

A bileki garnizon Szilveszter napján 
katonai felfogás szerint szokatlan látvá
nyosságot nyújtott. A három évi szolgálat 
után még bizonytalan időre visszatartott 
öreg katonák megtagadták az engedel
mességet, néhány közülük eldobta a szu
ronyát, a köteles függelem ellenére a 
szolgálat alól a felsőbbség mellőzésével

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Kirándulás Velencébe.
Irta és a Kath. Kör estélyén felolvasta:

BILKEI FERENC.

Mélyen tisztelt Hölgyeim és Uraim 1
Ha a jóságos Ég megengedi érnem s vala

mikor öreg pap leszek, megtört, roskatag vállu 
öreg pap: a  verem csöndesen ballag ereimben s 
fehér fürtökkel — ha ugyan akad a tarkómon 
még számukra hely — s reszkető lépésekkel 
csoszogok a sir felé s valaki kérdést intézne hozzám:

— Urambátyám! mit is látott boldogult ifjú 
éveiben Velencében?

Akkor öreg szemeim fölvillannak az okuláré 
mögött, tekintetem a kék Adria irányában a tá
volba mélyed, szivem csöndes galoppnak indul, 
ábrándos mosoly ül ki az ajkaimra és ifjúi lelke
sedéssel kezdek beszélni, hogy:

— Ó az szép volt, az bájos, elragadó volt. .  .
Mikor a múlt napok egyikén valakinek em

lítettem, hogy Velencéről fogok felolvasni, azt 
mondta, hogy elcsépelt théma, százszor hallottuk, 
százszor olvastunk róla.

— Igaza van! — mondám — hiszen ha 
emlékeim között kutatok, Velencéről való első 
benyomásaimat én is ifjúságom árpacukorban 
gazdag korszakából hámozhatom ki, mikor egy 
alkalom mai a mi falusi korcsmánkban megfor
dultam. Ott láttam egy képet: Csendes, csillámló 
tó tükrét, melyen egy csónak ringott. Benne egy 
bácsi meg egy néni ültek s erősen fogták egymás 
kezét, akkori hitem szerint valószínűleg azért, mert 
attól féltek, hogy valamelyikük a vizbe pottyan. 
Volt a tekintetükben valami fájdalmas, a mit én

j önmagukat mentesítették. Tették ezt el- 
I keseredésQk tetőfokán mámoros, ittas 
i fővel az ész uralma, komoly megfontolás 

nélkül.
Az ítélet, a kegyeden ítélet nem ma

radt el. Gyorsabban hangzott el, mint 
egyéb ügyekben történni szokott. A ka
tonai biintetőtörvényköuyv ósdi paragra
fusait nem enyhítette a bajtársi együttér

! zés szeretete s a legszigorúbb Ítélet há
rom esztendő nehéz rabságával büntette 
a bűnözési szándék nélkül elkövetett éssok 
lelki motívummal indokolható vétséget 

Böjt, kemény fekhely, rablánc, egyes 
cella 1 Mindezt csak azért, mert szabadsá
gért dobbant a magyar szív idegen ország
ban. Keserű rabkenyér csak azért, mert a 
középkori brutalitással föntartott kény
szerfegyelem sötétségét az ital mámorgő
zén át a sokáig elfojtott honvágy egyetlen 
felvillanó sugara érintette. Jogos téren 
érezték magukat az élitélt katonák s gon
dolni sem mertek arra, hogy hUségesküjü- 
ket megszegjék. Keserűségüket növelte 
az izgatás, betetőzte* az ital s most hogy 
öntudatlan cselekvésüket a legszivtele- 
nebb ítélet torolja meg: fellázad nemcsak 
a legközelebb hozzátartozóknak, de a ma
gyar nép minden fiának igazságérzete,

úgy magyaráztam, hogy bizonyosan a foguk 
fáj. A szomszédunknak volt ugyanis egy gömbölyű 
ábrázatu leánya, a ki elérte már azt a kort, mi
kor a leányzóknak nagyon fáj a foguk s né
melykor annyira földagadt az ábrázata, hogy in
kább hasonlított egy jól kisült, jól kipirosodott 
farsangi fánkhoz, mint emberi ábrázathoz. A csó
nakban ülők képe csodálatosan hasonlított a 
szomszédunk leányáéhoz. Fölöttük egy nagy göm- 
bölyüség bámészkodott a rózsaszínre festett fel
hők közül lefelé s nagyon hasonlított egy szépen 
kifejlett, kettészelt fehérvári sárgarépához. Azt hi
szem, a holdat helyettesitelte.

A kép alá ez volt irva: Ein Nacht in Vé
nedig. — Egy éj Velencében.

Az én Velencéről alkotott fogalmaim itt 
kezdődnek. ,

A mikor az iskolapadoknak húsz esztendei 
koptatása után az élet iskolájába kezdtem járni 
s az édes szabadság kebelére borultam, ezelőtt 4 
esztendővel, Chay barátommal összevadásztuk he
verő 10 és 20 filléreseinket, bevarrtuk a  mellé
nyünk bélésébe s a vadregényes krajnai bércek 
közt átrobogva, először Fiúméba, onnan Triesztbe 
utaztunk, majd éjfél után hajóra ülvén elindul
tunk a citromok és a makaróni hazájába.

Az éjjeli utazással az volt a  tervünk, hogy 
kora reggel a napfelkeltében gyönyörködjünk. 
Lehetett éjfél után két óra, mikor egy vasrúdon 
a magasban ringó hajóágyamba felmásztam, a 
hol boszankodva hallgattam a  hajó kerekeinek 
egyhangú küzdelmét a csobogó, tajtékot túró 
hullámokkal. Aztán elszunyókáltam s  álmodtam 
a dalról, melyet egy ábrándos német hölgy szo
kott énekelni: Kennst du das Land, wo die Cit- 
ronen blühen. „

Alig aludtam félórát, egy fészkelődő német 
utitárs elkezdett már dönögni, hogy' a  kinek

mert érzi mindenki, hogy a trebinyei ka
tonai törvényszék az igazságot feszítette 
keresztre felháborító ítéletével.

És fokozza ezt a sajgó közérzést egy 
másik ítélet, mely csak a közelmúltban a 
bileki garnizon nevéhez fűződik. Ott törzs
tisztekről, csapatparancsnokokról volt szó. 
A múlt nyáron egy-két parancsnok kérlel- 
betlen parancsszavára a halálba menetel
tettek tizenöt magyar fiút. Kánikulai hő
ségben sem volt kőnyörűlet. Hullott szá
zadonként az edzett magyar katona. Ré
mes jajveszéklés verődött visBza a közeli 
kopár sziklákról s mikor már halálhörgésbe 
vegyült a mindenható katonai fönség pa
rancsszava: az emberi érzés, a modern 
humánus gondolkozás még akkor sem 
jutott uralomra a bornirtsággal párosult 
kegyetlenség felett A csillag hatalma 
éreztette erejét. A parancsnok száguldó 
paripája erőtlen kebelbe fojtja a halálra 
váltnak hörgő végsóhaját. M g egyet a 
haldoklón, hogy egy legyen állati tette a 
parancsnok szavával: Dögölj kutya!

Ne gondolja senki, hogy katonai lég
körben feltűnést kelt egy-egy ilyen kije
lentés. Katonaviselt emberek, gondoljatok 
vissza egy-egy őszi gyakorlat borzalmas 
szenvedéseire, nélkülözéseire! Mondjátok

tetszik, keljen fel és élvezze a napfelkeltét. Mindig 
tudtam, hogy a német valami különös teremt
ménye az Úristennek, de hogy ennyi természet- 
ellenesség legyen benne, mégsem hittem.

— Ilyet is csak német tehet meg, a kinek 
40 éves korában nő be a feje lágya — zengett 
mélységes hárfa hangján az én Chay barátom — 
ki az alattam levő ágyban aludta az ártatlanok 
álmát. — Hogy lehet négykor felkelni, mikor az 
ember ̂ kettőkor fekszik le?

Én meg a napot szidtam. Miért nem hagyja 
békében a magyart, miért nem marad veszteg 
az ágyában, miéit nem álmodik csöndben, békes
ségben, mikor az ördög sem biztatja a felkeléssel.

Egy ideig morgolódtam, forgolódtam, de 
aztán fölébredt bennem a szunnyadó vágy az 
örök szép után. Legyőztem a fáradtságot, fölkel
tem illetőleg lemásztam az ágyamból s a födélzetre 
vonultam. A tenger még álmodott, sötét, mély 
hullámai pihentek csendesen, mint anyja lágy 
ölén a kis gyerek. Csupán a hajó lámpáinak felénk 
szűrődő világánál láttuk felöltőikbe burkolt úti
társaink piros, kék és zöld orrát, a mint dide
regtek a júliusi tengeri éjszakában.

Az isztriai partok felől valami gyér vilá
gosság-féle szürenkedett. Mintha birkóznék a sö
tétséggel s mintha gybrné maga alá a gyászos, 
fekete lepelbe borult alakját. Aztán mindig erő
sebb/ mindig hatalmasabb lett, majd szikrázni 
kezdett s  büszkén lövellte nyilait fölfelé az ég tiszta, 
bánatba merült arcára. Egyszerre végígömlött a 
tenger színén. Mintha arany esőt hullatott volna 
pazarul, bőkezüleg arany szitán keresztül. A hul
lámok mintha megremegtek volna, apró fodrokká 
és gyűrűkké alakultak áts mintha suttogták volna 
az örömhírt, hogy a gyászos, hideg éjszaka után 
fölébredt újra a nap és legyőzte diadalma
san, oiwiálhatatlan erővel a fekete árnyat s  két
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el útón-útfélen, hogy hirdessétek az uralgó 
katonai szellem tarthatatlanságát. Mi csak 
annyit fogunk hozzátenni, ámennyit igazol 
a kegyetlen parancsnokok felett elhang
zott bUeki;itélet, mely 15 ember kinhalá- 
lát s százak és százak leírhatatlan szenve
dését— még mindig csák hír szerint — 
legfeljebb hat havi várfogsággal fogja 
sújtani- ' -

a  parancsnokoknál felelősségtudás s 
téljes beszámithatóság súlyosítják a hely
zetet, míg a most elitéit bakák szivében 
csak a szesz ereje, a teljes keserűség en
gedett utat a honvágy megnyilvánulásá
nak. Ezeknél 3 évi, amazoknál néhány hó
napig tartó várfogság hirdeti a kirívó igaz
ságtalanságot.

A szigorú ítéletet a bakák előtt napi
parancsban elrettentő például kihirdették. 
Mi pedig közöljük azért, hogy gondolkod
jék felette, akiből az igazságérzet még 
nein halt Id.

ítélet: A császári és királyi haditörvényszék
től, Trebinye: Elítélve lettek:

1. Pánczél Lajos őrvezető, 2. század. Zen
dülésért és a katonai fegyelem súlyos megsérté
séért lefokozásra és három évi nehéz börtönre 
ítéltetett. Szigorítva: havonta kétszeri böjttel, böjt
napokon kemény fekhely. Minden évben a má
sodik, hatodik és kilencedik hónapban magánzárka.

2. Molnár Károly közlegény, 4. század. 
Felségsértésért és a  császári ház megsértéséért 
és zendülésért három évi nehéz börtönre ítéltetett. 
Szigorítva: havonta kétszeri böjttel, böjtnapokon 
kemény fekhely. Minden évben az első, ötödik 
és nyolcadik hónapban magánzárka.

3. Kttcska Mihály címzetes őrvezető, 4. szá
zad. Felségsértésért, a császári ház megsértéséért, 
zendülésért, biztonsági szolgálat megszegéséért és 
szolgálaton kívül részegségért lefokozásra és há
rom évi nehéz börtönre ítéltetett. Szigorítva, mint 
Molnár Károly büntetése.

4. Pölördi János közlegény, 2. század. Zen
dülésért egyévi nehéz börtönre ítéltetett. Szigorítva: 
böjttel, kemény fekhelylyel és magánzárkával.

5. Poór Ferenc közlegény, 2. század. Zen
dülésért tíz hónapi nehéz börtön. Szigorítva : böjttel, 
kem’ény fekhelylyel és magánzárkával.

. 6. Kdlner Viktor címzetes őrvezető, 2. szá
zad. Zendülésért tíz hónapi nehéz börtön. Szigo
rítva; böjttel, kemény fekhelylyel és magánzár
kával. -

7. Kiss Imre közlegény, 2. század. Zendü
lésért kilenc hónapi nehéz börtön. Szigorítva böjt
tel, kemény fekhelylyel és magánzárkával.

8. Klotsbücher Frigyes címzetes őrvezető, 2. 
század. Zendülésért nyolc hónapi nehéz börtön. 
Szigorítva: böjttel, kemény fekhellyel és magán
zárkával.

9. Székely István közlegény, 2. század. Zendü
lésért három hónapi szigorított helyőrségi fogház.

10. Virányi Ferenc,
11. Kovács Lajos,
12. Kuti István,
13. Tunyogi János,
14. Horváth Mátyás közlegények, 2. szá

zad. Zendülésért egyenkint kéi-két hónapi szigo
rított helyőrségi fogházra itettettek.

Az elitéltek közül Kuckó Mihály, Poór 
Ferenc és Kiss Imre székesfehérvári fiuk, a többi 
fehérmegyei. Valamennyi leszolgálta a három esz
tendőt. Kucka, a ki' az 1849-ben vértanúhalált 
szenvedett Kucka Mihály székesfehérvári nemzet
őrnek az unokája, ő festette ki oly szépen és 
és ízlésesen a cisterciták helybeli templomát ezelőtt 
4 esztendővel a katonai szolgálat előtt, váltig 
tagadta a terhére rótt felségsértést. A rendkívül 
szigorú Ítéletet a katonák megdöbbenve hallgatták 
végig s olyan leverten, szomorúan oszlottak széjjel, 
mintha valamelyik bajtársuk temetéséről tértek 
volna vissza. Szegény édesanyjasirvapanaszkodott, 
hogy nem hiszi, hogy ha k:rálysértést követett 
volna el. A kis szoba egyik falán díszes ker etben 
egymás mellett két életnagyságu arckép függ; az 
egyik a király, a másik a királynét ábrázolja. 
Fölötte Mária képe van elhelyezve.

— Gyermekkora óta maga előtt látta ezeket 
a képeket — mondta zokogva a boldogtalan 
asszony — megtanulta tisztelni a királyát! Dehogy 
is vétett ő ellene . . . Dehogy . . .

Kucka Mihályt szorgalmas, békés természetű 
fiatal embernek ismerték, akinek e mellett szép 
tehetsége is van a festészetben. Sok szép munkát 
végzett már. Érdekes, hogy a bileki kápolnát is 
ő festette ki pompásan, amiért az ezredtől külön 
dicséretet kapott. Az ottani katonai lelkész dr. 
Dobrozemszky Henrik, akihez a  zendülés ügyében 
Kucka Mihály szülei felvilágosításért fordultak, a 
következő szép levélben válaszolt:

Bilck, 1904. 11 1. 
Kedves Kucka ur!

Bizony sajnos nem a legörvendetesebb 
liirt közölhetem önnel Fia jelenleg Trebinjében 
van vizsgálati fogság alatt. A karácsonj'i ünne
pek alatt ugyanis néhány részeg katona egy 
itteni korcsmában letépte a falról ü  felségének 
a képét és kiszúrta mindkét szemét! Három 
katona volt a  kép mellett, ezek között, sajnos, 
Mihály fia is. A tanuk azt vallják, hogy ő 
csinált mindent; ő persze azt állátja, hogy 
annyira be volt rúgva, hogy semmire sem 
emlékszik! Ha ez csakugyan úgy volt, akk<>: 
nagyon enyhe büntetés vár reá, de ha nem 
volt egészen részeg, akkor bizony súlyosabb 
büntetést kell elszenvednie! Reméljük a  legjob
bal ! Talán csak nem feledkezett meg magáról 
annyira, hogy józanul követett volna el ily 
csunya dolgot. Nyugodjanak meg azért odahaza, 
nem keli kétségbe esni; iia nem volt hibás, 
akkor a jó Isten, kinek dicsőségére az itteni 
kápolnái olyan szépen kifestette, majd megsegíti 
őt! Isten önökkel! [.egyenek türelemmel, ha 
valamit hahók, mindjárt megírom! szívélyes 
üdvözlettel dr. íJobrozemszky Henrik cs. es kir. 
katonal-lekész.

A trebinjei fogságban sínylődő szerencsétlen 
fiatal ember január 2<»-iki kelettel léceiét irt Szé
kesfehérvárra bátyjának, amelyben erősen hangoz
tatja ártatlanságát. Többek közt így í r :

„A képekről egváíalában nem tudok semmit. 
Elgondolhatod-e rólam, hogy aljas cselekedetre 
képes vagy ok, én, aki otthon is mindig a legszo
lidabb életet íolyumam, s csak jövőmrek s szü
leimnek éltem. En lciségsértő! ? én, aki még 
ellenségemet szólal sem tudom megbántani, nem 
hogy- királyom ellen vétsek: ezt nem tudja ránt 
fogni serki sem. Hisz királyom s hazámért kész 
zagyok min Jenkor életemet áldozni. ~ .Majd igy 
folytatja: Nagyon szeremén: a szegény szüléimét 
megvigasztalni, de hisz én sem tudok mit csinálni, 
oly nagyon fáj, hogy én miattam ők is szenvednek 
s oly nagy szükségem van nekem is a vigaszra."

A szegény asszony reménykedik, hogy meg
változtatják a súlyos iteletei, mely nem egyedül az 
ő szerető szivét, hanem sok, nagyon sok anyaszivet 
tett boldogtalanná.

Fáj nekünk ez a hír.Annál is inkább fáj. 
mert fehérváriakról, mert íVjérmegyeiek- 
röl szól, a kiknek sziv ében mélyen, erősen

kézzel szórja újra a fényt, a ragyogást, az édes, 
a kedves melegséget. A hullámok bárány módra 
simultak le puha ágyaikba, szinte látszott rajtuk 
az öröm, mint tartják hátukat, hogy bodros (od
raikon az aranyos, bíbor színben égő nap reggeli 
sétáját végzhesse.

Szótlanul csodáltuk a mesébe illő tündén 
látványt. Lelkünk fürdött a gyönyörűségben s 
boldogoknak éreztük magunkat. S mégis mintha 
valami súlyt éreztem volna. Lelkemnek szárnyai 
mintha kötve lennének. Mintha ereznem kellene, 
hogy földön vagyok, lekötve, lenyűgözve a 
földi lét igájába. Lelkem a szép, az örökszép, a 
végtelen ideál, a menny szépsége felé szeretne 
szárnyalni, a hol örökös és végnélküli a deiü, 
a ragyogás, a fényesség.

Jött a nap s szemeink nem bírták a fényt, 
álmaink honából a földre, a prózai világba kel
lett újra lelépnünk.

— Alté! ich bin hüngrig! — sóhajtott 
valaki mögöttünk. Hátranéztünk s egy alaposan 
kigömbölyödött németet láttunk előttünk, a ki 
életének feléhez, szerető feleségéhez intézte e ri
deg, prózai szavakat s közbe oly ábrándosokat 
pislantott, hogy a következő percben rokonérze
lemre gyuladtunk iránta. Csodálva tekintettem fe
léje s a Fliegende Blátter karakterisztikus figurái 
jutottak eszembe. Sohse láttam még alakot, il
letőleg- alakokat, a melyek a legtökéletesebb mér
tani idom, a gömb felé jobban közeledtek volna, 
mint e két német. A kéz és láb mintha fölösle
ges teher lett volna rájuk nézve. Nyaltuk való
színűleg lehetett valaha, de csak a régmúlt idők
ben. Most már'minden a központ, a gyomor fe
lé húzódott.
- — Testvér! — szólalt meg Chay barátom.
Mintha : ennek a németnek esze is volna. Nem 
követnők a példáját?

Az alvó oroszlánt felébresztették bennem s 
álmaim honából én is csakhamar a rideg próza 
birodalmába vonultam.

A német óvatosan lekgj ott a lé p c ső n , oldal
bordája uiána gurult, mi pedig fürge, játszi léptekkel 
követtük az általuk jelölt irányt s közel hozzájuk 
letelepedtünk.

Mi niűértő szemekkel vizsgálgaítuk ókel, ők 
azonban nem vettek bennünket figyelembe. Meg 
voltak halva a világnak: Ettek. A hetedik lágy 
tojás és a harmadik csésze tea után a német 
akkorát szusszant, hogy önkéntelenül a kabáton: 
után kaptam. Elkiáltotta magát:

-  Hé Icellner! Sapperlot! Kricgen wir heute 
nichts zu essen?

Mi néma meghatottságunkban szent borzalom
mal tekintettünk reájuk. ^  v

A kellner ott termett s én hirtelenében el
határoztam, hogy az elfogyasztott sütemények 
számát a mellényem gombjain fogom számlálni, 
de őszintén bevallom, hogy törekvéseim kárba 
vesztek. A mellényem gombjai kétszerié se voltak 
elegendők a nagy munkához. Mikor megszámlál
hattál: kenyér-szeletet, vajjal, áfonyával és mézzel 
megtisztelve bekebeleztek s tetejükbe néhány 
pohár sört döntöttek, széttekintettek s tekintetük 
rajtunk akadt meg. Becsületes, bizalomra gerjesztő 
ábrázatunk — úgy látszik — megnyerte legma
gasabb tetszésüket, mert az öreg nagyot fújva, 
ily szókkal fordult felénk.

— Ah meine Herren! Wie sehőn ist die 
YVelt! Wie sehőn ivar dér Sonnenaufgang.

Denique beszédbe elegyedtünk. Részben 
azért is, hogy Gőthe nyelvében gyakoroljuk ma
gunkat s igy a szépet a hasznossal Kapcsoljuk 
össze. (Sikerült is őket már az első öt percben 
meggyőzni, hogy Gőthe nyelvét nem dajkánktól 
tanultuk, hanem az iskola padjai közt verték belénk.)

i Másrészt pedig azért, mert Isten tudja hogyan* 
hogyan se, de önkéntelenül arra a bizarr gor.J* dada 
jutottunk, hegy ezek a németek, a kik a kigömhö- 
lyüdés világversenyében oly óriá .i rck<>u!wt értek 
már el, lehetetten, hogy a nagy világot is ne ismernek 
s különösen az első könnyelmű pillanatban akár 
mérget mertünk volna rá lenni, hogy Velencét 
úgy ismerik, akár mi a mi sovány hugyiilárisunkut. 
Mi még akkoriban csak híréből ismertük a lagúnák 
bájos városát, a  mit egy parányi költői nagyítással 
úgy fejezhetnék ki, hogy Velence nem részesült 
még abban a kiváló szerencsében, hogy szemé
lyünket falai közt üdvözölhette volna. Vagy is — 
ha szabad ezt a profán kifejezést alkalmaznom 
— az utasítások tekintetében meglehetősen a bak
fis korban valánk s végtelenül jól esett a tudat, 
hogy vad idegenben, idegen náció között gyen
geségeinket, ismereteink hiányát tapasztalt egy é
nek fogjalí támogatni.

Nemsokára újabb németek' tűnlek fel a 
láthatáron. Három hölgy és négy férfin, a hölgyek 
immár abban a korban, mikor a születésnapi gratu
lációt pogácsa helyett hátbavágással köszönik meg 
az unukaüccsüknek. Nagy Németország és Ausztria 
örökös tartományai szülték őket a világnak. Soha 
nem ismerték egymásadé ütjük közös célja, mint vi
har a madárkákat,egy' csoportba verte okéi. Csakha
mar összebarálkozlunk ámbár, ha szabad ezzel a 
költői hasonlattal élnem — úgy festettünk közöttük 
mint két feslő rózsabimbó a söröskancsók között. 
Két kalauzunkra, a két kövér németre bízva 
becses magunkat, véd- és dac-szövetséget kötöt
tünk, hogy négy' napig, a mig Velencében ma
radunk — búban és örömben, békében és há- 
iroi absn^ szái azon es vizen, limonádé, bor és 
sörfogyasztásánál egymást nemcsak el nem hagyni, 
sőt támogatni fogjuk.

{Folyt, köv.j

00000112



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

van bevésve a magyar király személye 
iránt való szeretet.

Jól jegyezte meg valaki, hogy a pol 
gári igazságszolgáltatásnak, a Jusfit iának 
szeme he van kötve, hogy j ibhan lássa az 
igazságot, a katonai igazság azonban vak.

Ú J D O N S Á G O K .

—  A  bodajki mandátum. i.Kúlun tudósítónk- ; 
tói.) A választási küzdelem a bodajki kerületben, J 
mely 3232 szavazót számlál, óriási hullámokat ver. ; 
Aza tudat, hogy a néppáritöbbségemárkétségtelen, 1 
a másik két párt embereit annyira elke seritette, 
hogy a korteseknek óriási munkájukba kerül a 
szavazók tömörítése.

A néppárt táborában a lelkesedés kora reggel 
óta nőttön-nő. l \  rcd Béla támogatására Kovács 
Pál, Darányi Ferenc, Horváth Dez^o es l'Jiary 
Ferenc orsz. képviselők az utóbbi napúkban ti >lyton 
a kerületben tartózkodnak. Ma reggel érkeztek 
Bodajkra Zichy Aladár gioí, faukorits. F’ i.ácrés 
E m szt Sándor orsz. képviselők. A közhangulat és 
a helyi kombinációk szerint a néppártnak abszulut 
többségét beavatott körökben is biztosra veszik.

K'áa Miklós választási elii'k már kedden 
Bodajki a utazott, h"g\ a stukseges előkészüle
teket megtegye. Korác.- főszolgabiró óriási kiiz- 
delemre számítván, karhatalmi kirendeltséget kért. 
A rend fentartására meglcleló számú csendőr, a 

i. gyalogezred egy százada s a helybeli uhlanus 
ezred egy osztálya vezenyelietett ki.

A szavazatszedö küldöttségek már kora 
reggel elfoglalták a szavazási helyiséget. Az első 
küldöttségnél, mely a községházán fogadja a sza
vazókat, Kosa Miklós választási élnek elnököl. 
A jegyzőkön} vet AuJocsi Ferenc vezeti. A második 
küldöttség elnöke I'cntz Lajos, jegyzője Turmaycr 
Gyula. Az első küldöttségnél szavaznak: Bodajk, 
Gsákberény, ( soka, Ciánt, ív illanva-, Pusztavám, 
Mór, Bakonysárkam, Süied, \ ’e-leg; a másodiknál 
Balinka, ('sor, t'sirgo, Faiubattyány, Giiitamási, 
lnota, Fzkuszenígturgy, Isztimer, .leim, Keresztes, 
Kuti, Sárkcszi, Moha, Nadasdladany, Szabad- 
bat’yán, S/.entnnliály, Filiida valio/tu polgárai. ív/. 
utóbbi küldöttség a in n. ka'.li. iskoialian miikoJik.

Impozáns a néppárti szavazok felvonulása 
s méltóságteljes az a magatartás, mely a nagy 
lelkesedés mellett it mindvégig biztosítja a nyu
galmat. A tábor lelkesebb részét Mór adja. .Mintegy 
ötszáz szavazó srófként állja meg helyet s bar 
a függetlenségi és kormánypárt kortesei minden 
lehetőt elkövetnek, hogy az utolsó pillanatban is 
elvtagadásra bírják a néppárt embereit, ezek 
tántorithntlan elhatározással biztosítják a népparii 
jelölt győzelmét. Példás rendben vonulnak az ur
nához s már óriás; számukkal is izgalomba ejtik 
a korteslbgás minden fegyverével küzdő két el
lentábort.

Távirati tudósításaink a lentieken kívül a 
következő számadatokkal nyújtanak anyagot a 
legkedvezőbb kombinációnak.

t’oj-.ijk, IUm*. IS. d. c. M l.
Szeles 

57

Szeles
292

Bodajk d. u. 15. 
Szeles

500

csapata, melyből mintegy 500 szavazó rövid idő

Percei Széchenyi
119 57

linJajk,
Percei Széchenyi
447 250

Percei Széchenyi
484 652
Most vonult fel a móri v

alatt ulolérheteílenül a néppárt javára billenti e 
mérleget.

A választás eredménye most már kétség
telen. Beavatottak szerint iárezd  |J00, Szdcs 
760 és Szíchcnyi 400 szavazatár. 1 záródik a 
választás s ha a néppárt ab.- okit többséget nem 
is kap, a pótválasztasnál a győzelem biztos.

József főherceg jó szive. Hetekkel eze
lőtt hirt adtunk arról, hogy mily bajtársi szere
tettel, mily atyai jósággal gondo>ko’ik A csef fő
herceg egy Tar Mihály nevű kaposvári öreg hu
szárról. A rokkant huszárnak, aki nem egy csa
tában tüntette volt ki magát, immár „piheny~-t 
komundirozoti a Halai: és dmasiruzott az örök 
nyugalom helyére. Az osztrák olasz háború idején 
József főherceg oldalán harcolt Tar Mihály, a j 
poroszokkal való háború nyomát is viselte akii- i 
pouyáján, egy burkus lándzsa döfése ütöm rajta ! 
sebet. Megbecsülte ezért a fi herceg a derek hu- ■ 
szart és szív esen segítette irt öreg napjaiban. ’• 
Most, hogy behunyta a szeme:, egykori parancs- ' 
nokát, Jóizscf fi'iherceget táviratban értesítettek a , 
halairól, mire a főherceg a k.ipo-vári allomáspa- 
rancsnukot bízta meg, hogy képviseletében menjen 
el Tar Mihály temeiesere. Ue a temeles rende
zéséről es költségeiről is a loixrceg gondosko
dót!. Nagy lénnyel ment végié* szombaton a te
metés s a hunved helyőrség t.sztikarával az élén 
nagyszámú közönség kísérte mókus állomására a 
rokkant huszart, kit pártfogol lak gondoskodása 
a sing elkísért,

—  Halálozás. Részvéttel etlesiiiünk, hogy 
dr. Zaáry József nyugalmazott albiró, aki evek
kel ezelőtt a helybeli járásbíróságnál működött, 
f. hó l.i-én Liunatökhárun meghalt.

Az urhidai halálos verekedési ügyben
hé'íon Ítélkezett az esküdibnosag. Ni ült ev októ
ber havaban Ács István, l'Budának egyik házsár- 

• tus alakja, ismét elemében volt. Keszeg lövel K* 
Szabó Istvánnal hozia össze a sorsa, a kit a korcs- 

i maban hamarosan es alaposan el is vert. Ez volt a 
1 halált s veszedelem rugója. Ács István a talaiko- 
| zásnál kapával sújtott az ellentábor leié, de le
I tégy veieziek s K. Szabó lsivan egy tuskoval,
! Szabó József pedig cgv dotonggal iillegelték Ácsul, 
i majd Hegedűs István, Rác József es Juhos György 

is a verekedők köze keveredtek s közösen ha
’ lalra vertek. A bizonyítási eljárás belejezté- 
j vei Aáyy  Ignác védőügyvéd az o ismert ekcs- 
! szólásával igyekezett menteni védencéit, inig dl*. 

Kalltihíki r \ iklor ügy \ eujGoil, dr. Suihaáy Jó- 
Zsel ügyvedei helyeiiesiieUe Jtiiu s György vé
delmében. Nem pózzal, nem a szuiiuki kepek 
felhalmozásával, hanem egy szépen képzett, liatai 
jogászelme vaslogikájaval, tiszta, világos előadá
sával s egészséges juJieiumaval kellett feltűnést. 
A bűnletolórvény szellemevei nyújtott világossá
got . z esküdteknek s liszia lieiy zeiképet fes
tett meg. Az esküdlek verdiktje alapjait K. 
Szabó Józsefet es k. Szabó Istvánt 3 es fel évi 
börtönre, Hegedűs Istvánt es Rác Józsefet ő- .» 
évi fegyllázra ítélte az esküdtbirósag, 'juhos 
Györgyöt pedig felmentette.

..A  marhavásár megtartható. Amikor az
állatorvosi intézményi aiiaiuusiiuitak, egyúttal 
tünkre tették állatiásárainkat is. Hu az ország 
egy ik szélen felfordul egy serles, a rendelniük 
légiója a másik határszélén is fogságra ítéli ko
cáinkat. Ha egy telién megsantul a hetedik határ
ban, ott terein megfelelő dijuzus mellett az állat
orvosi nagyhatalom s az allami mindenhatóság 
nagy bülcseségevel a körömfájás, mint a világra 
szóló nyavalya megbénítja néhány vármegve mar
havásárját. Most mar csakugyan nem az tartozik 
a ritkaságok közé, ha egy-egy vásárt betilt a mi
nisztérium, hanem az, ha megenged egyet. Így van 
városunkban is. A vármegye valamelyik falujában 
valami baja esett cgy-két labas jószágnak, sarokra 
áltak az állami állatorvosok s addig nyomorgalták 
szakvéleményekkel a közigazgatási hatóságokat 
s a minisztert, hog^ kétséges volt, váljon megtart- 
haló-e a f. hó 21. és 22-iki országos vásár. A 
miniszter mégis a jobbik eszére hallgatott s nagy 
kegyesen megengedte, hogy a szarv asmarha, sertés,

juh és kecskevásár, valamint a  lóvásár is minden ? 
akadály nélkül megtartható azzal akikötéssel, hagy 
szarvasmarhát sem Budapestre, sem Ausztriába 
szállítani nem szabad. Haja Istennek! Csakhogy 
már annyira jutottunk, hogy Székesfehérvárott is 
lesz egy vásár tilalom nélkül.

— Sokat követel, ön  megmentette az élete
met. Mivel hálálhatom meg ezt Önnek:

— Vegye nőül az anyósomat és költözzék 
el vele Afrikába!

— A  szökés párosau. Tegnap jelentkezett
a budapesti főkapiiányságos Alsenbacher Miklós 
temesvári hivatalnok és elmondta, hogy' fia, Alsen- 
oacher Imre 21 eves fcstönovendék két napja 
eltűnt. Vele együtt nyoma veszett Báron Etel 
székcsf-jcrván születésű 2(j éves •kávéházi pénz
tárosnőnek is. Valószínű, hogy együtt megszöktek.
A leány kalandos természetű és már egy ízben 
Amerikában járt. Feltehető tehát, hogy a leány 
odavitte magával a fiatalembert, akit már hónapok 
óta ismer. A megszökött leány atyja évekkel 
ezelőtt városunkban a jelenlegi Hazám-kávéház 
tulajdonosa volt.

— Könnyelmű játék az élettel. Kozma
Jánosné abai lakos nem sokra becsülhette a saját 
életét, mert ugyancsak könnyelműen játtszolt 
vele, mígnem csakugyan megtalálta a halált. Egy 
héttel ezelőtt elkeseredésében a legdrágább kincset, 
az életet dobta el magától s gyufaoldatot ivott. 
Bár meglehetős adagot vett be, pillanatnyi rosszul- 
lét után magához tért s megbánta tettét. A gyo
morfájás napokig nem szűnt ugyan, mégis azt 
hitte, hogy orvosi segély nélkül meggyógyulhat 
s ezt annál inkább igyekezett elhitetni magával, 
mert szerfelett restel’.e meggondolatlan tettét. A 
méreg azonban nem maradt hatás nélkül. Három 

! napi hallgatás után óriási kinok vettek erőt az 
asszonyon, ekkor már szaladgáltak orvosért, de 
biz mar az sem segíthetett rajta, tagnap 

, a mérgezés következtében meghalt. Itr. Mészöly 
| József járásorvos ma boncolta fel a hullát s a 
| mérgezést most is konstatálta, 
í —  A pontyos grófok. Már számtalanszor 

megemlítettük s most újólag felhívjuk a rendőr- 
■ ség figyelmét a Ponty vendéglő körül lézengő 
i nehány alaki a, a kik a szó szoros éneimében 
i állandóan botránkoztaiják a járókelőket, különösen 
j pedig a gyermekeket. Annyira enervált alakok 
j tany áznak a nap minden szakában e helyen, hogy'
! csakugy an itt volna már az ideje a hatóság leg- 
I erélyesebb intézkedésének. A legelső intézkedés 

az lehetne, hogy az utcai rendőr-őrszemek 
: naponkint néhányszor arra sétálgatnának s ott 

nyílt utcán kábult fővel pálinkázó alakokat s az ál
landóan olt szemlelenkedő nénibereket a vá.os 

\ dutyijába invitálnák.
' A kathoükus legényegylet vasárnap tar

tolta tunemulatsagát a Fehér Bárány vendéglőben, 
i lacara, hogy ugyanaznap kilenc helyen tartottak 
még táncmulatságot, oly fényesen sikerült, hogy 
a legvénnesehh reményeket is messze felülmúlta, 
úgy anyagi, mint erkölcsi tekintetben. Jelen voltak. 
Asszonyok: Arany Istvánná, Auer Jánosné, Bakos 
Istvánná, Baumgartncr Józsefné, Uorner Józsefné, 
i Jorner Károlyné, Endl Kárulyné, Engehnan Pálné, 
Eeiuhirn Istvánná, Győré Ferenené, Heídl Istvánná, 
Haar Jisseibe, Háden Ignácné, Hurbán Jánosné, 
Kén .l"iüsiie, Kusitza .Miháiyné, Kis Jánosné, 
Mojzer Józsefné, Mckler Károlyné, Meleg Sándorné, 
Mona Jánosné, Novak Józsefné, Nőtt Ferenené, 
Nikolszburger Sándorné, Noszkó Istvánná, Ocsipa 
1 .úszlóné, ivigács Jánosné, Polgár Sándorné, Sváb 
l ei encne, Süveges Józsefné, Stunn Itnréné, Tértnek 
Imrene, Tóth Iniréné, Várni Józáefné, Wagner 
Andrásné, Zenger Istvánná és Zoinbay Jánosné.

| Leányok '. Arany Sárika, Auer Mariska, Bertáik 
Regina, Baumgartncr Margitka és Tériké, Uorner 
Irenke, Erzsiké, Annuska és Franciska, Egbaucr 
lrmuska, Einliirn Ilonka, Endli Katica. Engelmann 
nővérek. Fehér Mariska. Győré Jul ska. Haár 
Lenke, Miedl Lenke és lrmuska, Idádén Erzsiké 
és Bettiké, Hurbán Ilonka, Kéri Mariska és Juliska, 
Kusitza Mariska és Ilonka, Kiss Mariska, Mojzer 
Márkká, Mekler Mariska, Meleg Erzsiké. Móna 
Gizuska, Nőtt Anuska, NikoJsburger Mariska és 
Sárika, Noszkó Teruska, Ocsipa Mariska, Pogács 
Mariska, Polgár Katica és Iduska, Sváb Juliska, 
Süveges Erzsiké, Nőtt Mariska, Tóth Tériké, 
Várni Margitka, Wagner Mariska és Katica, Zenger 
Amália, Zombay Mariska és Katica. — Feíüíüzetní
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szívesek voltak: Szuboríts Jenő apát kanonok, 
K. Horváth István 10—10 koronát, Felber Géza, 
dr. Nagelreíter Alajos, Lakatos Frigyes 4-—1 kor., 
Nyári György, id. Streit Ferenc, Posits Mihály 
3—3 kor., Tamás Vilmos, FJits Pál és fia, Dorner 
Józsefné, jfj. Streit Ferenc, báró Gudenus Ervin, 
dr. Viszota Alajos, iíj. Csúcs István 2—2 kor , 
Einhirn István, Ocsipa Lászlóné 1 k. 40—1 k. 40 fill.. 
Várni Józsefné, Döméi Károlyné, Majer Antal, 
N. N., Csay Anta3, Dornis István, Knitílhofíer 
István, Angeli István, Bükéi Ferenc 1—3 kor., X. X., 
Gászler Kálmán 60—60 fill., Kecskés Elek 50 fill., 
Zenger Istvánné, Simon János, Pogács Jánosné, 
Kéri Jánosné, Sváb Ferencné, Mojzer Józsefné, 
Arany Istvánné, Nikolsburger Sándor, Kusica 
Mihályné, Endl Károlyné, X. X., Háden Jánosné, 
Polgár Sándomé, Sleer Imre 40—40 fill., Kostyelib 
Sándor 30 fill., Hermán Jenő, Jankovics Mihály 
20—20 fillért. Úgy a  szives felülfizetök, mint 
Dorner nővérek, kik a rendező jelvények elkészí
tését magukra vállalták, s  a legizlésesebben elvé
gezték, fogadják az iljuság hálás köszönetét.

—  Kettő közül a  harmadik. Anya: Mit 
szólnál hozzá leányom, ha újra férjhez mennék

Leány7: En semmit.
Anya: Mégis szeretném tudni, hogy ki örülne 

ennek jobban, te-e, vagy az uj férjem ?
Leány7: Alighanem az én férjem.
—  A  ki kertjét szereti, szép virágokat és 

kitűnő konyhakerti terményeket akar, az fedezze 
magszükségletét Mauthner Ödön cs. és kir. udvari 
magkereskedésében Budapesten, RoilcnbiUer-ulea 
33. A cég idei árjegyzékét, mely 220 oldalra ter
jed, kívánatra ingyen küldi. Ezen árjegyzék az 
általánosan ismert, világhirü, kitűnő magvakon 
kívül, még a különösen érdekes és megíepő 
konyhakerti- és virágtulajdonságoknak egész so
rozatát is tartalmazza.

B o r !
Tisztán kezelt Ó bor kihordásra 25 ki aj 

cárért kapható: Lakatos-utca 8

SZÍNHÁZ.
Kedd, fchr. Ki.

Déri Béla jutalomjátéka. E város színház
látogató közönségének kedvelt színészét, Déri 
Bélát hálátlanság érle. Jutalomjátéka volt kedden, 
még pedig húshagyó kedden, jutalomjátéka volt 
akkor, a mikor a szinlapon vendégszinésznö mel
lett verik a dobot, sőt egy másik kedvelt színész 
is jutalom játékról értesíti a közönséget. Még ily 
körülmények között is, ha nem is zsúfolt házzal, 
de tekintélyes szép számmal jelentek meg a szín
házban azok, akik Déri szorgalmas, ambiciózus 
munkáját méltányolják.

Jutalomjátékul Kemechey és Malonyay közös 
szerzeménye: „A föld" került színre. Merészség 
és tehetség kell hozzá, hogy valaki a mai ma
gyar társadalmat színpadra vigye. Merészség, 
mert kiforrásban van mai társadalmunk, egy 
csomó uj elem erőszakos gyorsasággal bukkant 
felszínre s a megzavart egyensúly körül folyó 
harcban mindenki, de különösen az uj “‘elemek 
sokkal érzékenyebbek, hogysem igaz leépült mel
lett a tükröt ne törnék össze. Baj az, ha igazság 
sül ki belőle. .

Ámde a tehetség is lényeges a merészség 
mellett. Olyan össze-visszaság van ebben a for
rongó társadalomban, hogy csak a tehetség tudja 
belőle az igazat, a valót, a jellemzetest kiszedni, 
csak a tehetség képes a torzitást ép úgy elke 
rülni, mint az unalmasságot. „A föld" szerzői 
merészeknek, de tehetségeseknek is bizonyultak.

A tárgy megválasztása helyes volt. Akié a 
föld, azé az ország. A föld ma épugj, mint a 
világtörténelemben mindig az emberi harcok kö
zéppontja, célja és vége. íme a magyar paraszt 
ragaszkodásé a földhöz s ezt a ragaszkodást te
szik a szerzők a darab középpontjává. A darab- 
irásnál a szövegíró erősebb volt a meseszövőnél. 
Zamatos, népies magyar nyelven van írva a da
rab, egy- egy mondás a népies észjárás bámulatos 
ismeretére vall. A dialógok is mindvégig élénkek, 
fordulatosak, ha az okoskodás néhol sántít is. A

mese azonban itt-ott, főleg egyes kisebb pontokon, 
nincs eléggé indokolva, az egyes felvonásokat 
csattanósabban is be lehetett volna fejezni. Nem 
tekintve még a főszereplőnek túlságosan kiélezett 
földéhségét, a  többi alak a mai társadalomnak 
mind élő, húsból és térből való tagja, kiket gyö
nyörűség színpadon látni.

Kitűnő, kemény ezredes volt Déri Béla s 
s szereplésével ez alkalommal sok tapsot aratott. 
Dobos Kovács József nagy7, nehéz szerepét Erdős 
Károly teljes hűséggel, igaz realizmussal adta. A 
magyar parasztnak hamisítatlan tempóit mutatta 
be. A lélek harcát hozta kifejezésre I 'éesey Ilona 
(Klári) nagy erővel s helyes önmérséklettel adta ezt 
a határozott, kemény7 jellemet. Remek Marosvári 
Marossi (Morgenstem) Mózes volt Sariav Kornél. 
Finont érzékkel emelte Ifi a szerepében rejlő 
komikumot a nélkül, hogy egyes körökre sértő, 
általános típust csinált volna belőle. Igen kedves, 
naiv hadnagyocska volt Szi^eihy Andor, X. .Vau v 
Mari pedig Kovácsné szerepében nyújtott figye
lemre méltó alakiisist. Mint egyébkor, most is 
rokonszenves kis leánya volt Haraszti Mid (Juliska i, 
aki ezen szerepében is természetes kedvességé
vel hódított.

í v - c r J u .  fchr. 17.

Az ember tragédiája. Porzsolt né Lukács 
Juliska vendégszereplese mellett vontatott, unalmas 
előadásban ment ez a nagvértékü darab, mely
nek szép alap-eszméje, hatalmas, nagy gondolata 
egy cseppet sem érvényesült.

Splényiné Blaha Lujza vendégszereplése tár
gyában a heh beli szinpártoló egy esület a társas
körök és egyletekhez a következő felhívást intézte :

Ida ha né c hó 22-én lej' fö] újra a székes
fehérvári színpadon, hogy a közönségtől, — mely 
annyiszor lelkesült hűvös varázsu énekén, szív
hez szóló megigézö .játékán — elbúcsúzzék. Eme 
kedves napnak estéjén nyílt színen kívánjuk ová
cióban részesíteni előkelő vendégmű vésznónkei. 
Az ünnepély arányainak, bensőségének, fényének 
öregbítésére szolgálna, ha kulturális és ember
baráti céllal működő társasköreink, egyleteink a 
szép kultuszában velünk egyesülten részt venné
nek a művészetnek szóló hódolat nyilvánításában. 
A szép eszme öszpontositó vonzó erejében bi
zakodván, tisztelettel kérjük, hogy7 méJtózíassék 
az ünnepélyen magát - küldöttség utján képvisel
tetni és a készülő lelkes üdvözléshez megjelené
sével hozzájárulni, a színpadtól váló nagy művész
nőnk ujralátásának örömét és kelletnél egy-egy 
koszorú vagy kis virág átnyujtásával manifesz
tálni. Az ünnepély pontos idejét, a felvonulás

módjai e hó 21-én vasárnap délelőtt 11 órakor 
a Vörösmarty körben tartandó értekezleten fogjuk 
megállapítani, melvre tisztelettel Íróink « ; i « c -----

j szinpárioló-egyesüfcl.
Itt említjük meg, hogy Vicsey F. Győra- 

színigazgató falragaszon a  következőkről értei-i 
1 a közönséget: Báró Splényi Ödönné Blaha Lu«>n 
| asszony7, a magy ar színészet büszkesége búcsú; k 
a vidéki színpadoktól és Székesfehérvárott 

i meg öucsukörutját. Ez alkalommal f. hó 27’4 r  
: hétfőn a _Piros bugyeiáris", f. hó 23-án, k e jjtn 
i „A szókimondó asszonyság* és f. hó 24-én szerdán J a „A'urnezfurfaug" hírneves szerepeiben ié« f,v 
! a városi színházban. Ez alkalommal a helyárak 

öOj! emeltetnek. A szelvénybérlők helysei csak pén
teken d. e. 32 fáig tartatnak fenn mind a  három
előadásra. Jegyek ezen előadásokra ma aza^ 
csütörtökön d. e. 6 órától kezdve válthatók* a 
színházi pénztárnál.

, A  Szent-lsíván-tér 3. sz. a. ház 
i május I re, esetleg azonnal kiadó, 
i vagy szabad kézből eladó. A  házban 

1 3 pékkemence is van. Tudakozódni 
' lehet TRUIWIKER SÁN D O R  vasúti

vendéglősnél.

• s s e e u t t M U M M

•  •

8 Kiadó vendéglő. 8
A  Széchenyi-utca 3. szám alatt 9  

J  levő (TREMKO-féle) vendéglő teljes £
#  berendezéssel,kerti helyiséggel együtt £
•  minden órán kiadó. —  Tudakozódni #

lehet ugyanott. •
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I I  A  „Székesfehérvári Takarékpénztár * 1904. évi február hó 20>án, délután 3 órakor 
H  az intézet helyiségében

8 SH'ik renden é r i k özgyű lését
X tartia’X melyre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 
J f  l-l-ik íj-a értelmében a közgyűlésen részvételre csak oly részvény jogosít, mely a résztvevőre 
f i  legalább négy héttel a közgyűlés napja előtt átiraton és a mely meg le nem járt szelve- 
B  nyeivel együtt legkésőbben a közgyűlést megelőző napon a társaság pénztáránál lelétetett, X vagy melynek 23. g-a e) esetében bírói letétbe helyezése ígazoltatík.

g  Közgyűlési tárgysorozat:
H  1. Az igazgatóság jelentése 1603. üzleti évről.
H  2. A felügyelő bizottság je'cntése, 1603. üzleti évről.
f i  3- Határozat a számadások megvizsgálása, a mérleg megállapítása és a nyereség
*  felosztása tárgyában *
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X
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4. Számadási felincntvény tárgyában határozat az igazgatóság és felügyelő bizottság X
részére az 1603. évi számadásra nézve.

5. Az igazgatóság előterjesztése a nyugdíj 
ügyvédre kiterjesztése tárgyában.

6. Megválasztása :
a) négy igazgatósági tagnak hat évre,
b) kilenc választmányi tagnak hal évre,
c) egy választmányi tagnak három évre. 

Székesfehérvár, 1904. évi január 30-án.

alapszabályoknak a részrény társulati j |

X
X
X
X

Az igazgatóság. g

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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